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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

Embora muitas circunstâncias na vida possam es-
tar fora do nosso controle, nenhum de nós está fora 
do alcance das bênçãos infinitas do Senhor.

Por servir no Bispado Presidente, tive o 
privilégio de conhecer santos dos últimos dias 
em todo o mundo, em uma variedade de lugares 
e culturas. Tenho sido continuamente inspirado 
por sua fé inabalável e devoção ao Senhor Jesus 
Cristo. Apesar disso, também fui tocado pelas 
diversas, e muitas vezes difíceis circunstâncias 
que muitos de vocês enfrentam: desafios com 
doenças, deficiências, recursos limitados, poucas 
oportunidades para se casar ou obter educação, 
abusos por parte de outros e outras limitações ou 
restrições. Em certos momentos, essas provações 
podem parecer impedir seu progresso e desafiar 
seus esforços sinceros de viver plenamente o 
evangelho, tornando mais difícil servir, adorar e 
cumprir deveres sagrados.

Meus queridos amigos, se vocês se sentirem 
limitados ou desfavorecidos pelas circunstâncias 
de sua vida, quero que saibam disto: o Senhor 
ama vocês pessoalmente. Ele conhece suas cir-
cunstâncias, e a porta para Suas bênçãos perma-
nece aberta para vocês, independentemente dos 
desafios que enfrentarem.

Aprendi essa verdade por meio de uma 
experiência pessoal que, embora aparentemente 
insignificante, deixou uma impressão duradoura 
em mim. Aos 22 anos, enquanto servia na Força 
Aérea Francesa em Paris, fiquei muito empol-
gado ao saber que o élder Neal A. Maxwell, um 
apóstolo do Senhor, falaria em uma conferência 
na avenida Champs-Élysées. No entanto, pouco 
antes do evento, recebi ordens para levar um 
oficial sênior ao aeroporto no horário exato em 
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I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 

que a conferência iria ocorrer.
Fiquei decepcionado. Mas estava determina-

do a participar. Então, levei o oficial conforme a 
ordem recebida, depois corri para a conferência. 
Depois de encontrar uma vaga de estacionamen-
to, corri pela Champs-Élysées até o local da reu-
nião e cheguei sem fôlego, faltando apenas cinco 
minutos para o término da reunião. Assim que 
entrei, ouvi o élder Maxwell dizer: “Agora, darei a 
vocês uma bênção apostólica”. Naquele momen-
to, tive uma experiência espiritual maravilhosa 
e inesquecível. Fui dominado pelo Espírito, e as 
palavras da bênção pareceram penetrar em cada 
fibra da minha alma, como se fossem destinadas 
apenas a mim.

A experiência que tive naquele dia foi uma 
manifestação simples porém poderosa do aspecto 
consolador do plano de Deus para Seus filhos: 
Quando as circunstâncias fora de nosso controle 
nos impedem de cumprir os desejos retos de nos-
so coração, o Senhor nos compensará de modo a 
recebermos as bênçãos prometidas.

Essa verdade tranquilizadora está fundamen-
tada em três princípios-chave encontrados no 
evangelho restaurado de Jesus Cristo:

Deus ama cada um de nós perfeitamente.“E 
[nos] convida (…) a [virmos] a ele e a [partici-
parmos] de sua bondade; e não repudia quem 
quer que o procure.”Seu plano de redenção 
garante que todos, sem exceção, terão a opor-
tunidade justa de um dia receber as bênçãos da 
salvação e exaltação.

Por ser justo e misericordioso, e por Seu 
plano ser perfeito, Deus não nos responsabilizará 
por coisas fora do nosso controle. O élder Neal 
A. Maxwell explicou que “Deus (…) leva em 
consideração, misericordiosamente, não apenas 
nossos desejos e nosso desempenho, mas tam-
bém os graus de dificuldade que nossas diversas 
circunstâncias nos impõem”.

Por meio de Jesus Cristo e Sua Expiação, po-
demos encontrar a força para suportar e, por fim, 
superar todos os desafios da vida.Como Alma 
ensinou, o Salvador tomou sobre Si não apenas 
os pecados dos arrependidos, mas também “as 
dores e as enfermidades de seu povo” e seus 
padecimentos.Assim, além de nos redimir de 
nossos erros, a misericórdia e a graça do Senhor 
nos sustentam através de injustiças, deficiências 
e limitações impostas por nossa experiência mor-
tal.

O recebimento dessas bênçãos compensató-
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comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 

rias está atrelado a certas condições. O Senhor 
nos pede que façamos “tudo o que pudermos”e 
“[ofereçamos] toda a [nossa] alma (…) como dá-
diva [a Ele]”.Isso requer um desejo profundo, um 
coração sincero e fiel, e nossa extrema diligência 
em guardar Seus mandamentos e alinhar nossa 
vontade com a Dele.

Quando nossos esforços sinceros ficam 
aquém de nossas aspirações devido a circunstân-
cias fora do nosso controle, o Senhor ainda aceita 
os desejos do nosso coração como uma oferta 
digna. O presidente Dallin H. Oaks ensinou: “Se-
remos abençoados pelos desejos retos de nosso 
coração, embora algumas circunstâncias externas 
tenham impossibilitado a transformação de tais 
desejos em atos”.

Quando o profeta Joseph Smith estava 
preocupado com seu irmão Alvin, que havia 
morrido sem receber as ordenanças essenciais 
do evangelho, ele recebeu esta revelação recon-
fortante: “Todos os que morrerem daqui em 
diante sem conhecimento [do evangelho], que o 
teriam recebido de todo o coração, serão herdei-
ros [do reino celestial de Deus]”.O Senhor então 
acrescentou: “Pois eu, o Senhor, julgarei todos os 
homens segundo suas obras, segundo o desejo de 
seu coração”.

O que importa para o Senhor não é apenas 
se somoscapazes, mas se estamosdispostosa fazer 
tudo o que pudermos para segui-Lo como nosso 
Salvador.

Um amigo certa vez consolou um jovem mis-
sionário que estava sofrendo por sua desobriga-
ção antecipada por motivos de saúde, apesar de 
suas orações sinceras e seu desejo real de servir. 
Esse amigo compartilhou uma escritura na qual 
o Senhor declarou que, quando Seus filhos “usam 
toda a sua força” e “não deixam de ser diligentes” 
no cumprimento de Seus mandamentos, e “seus 
inimigos [que podem incluir circunstâncias ad-
versas em nossa vida] [os impedem] de realizar 
esse trabalho, eis que me convém já não requerer 
das mãos desses filhos (…) o trabalho, masacei-
tar suas ofertas”.

Meu amigo testificou a esse jovem que Deus 
sabia que ele havia entregado o melhor de si 
ao responder ao chamado para servir. Ele lhe 
assegurou que o Senhor havia aceitado sua oferta 
e que as bênçãos prometidas a todos os missioná-
rios fiéis não seriam retidas.

As bênçãos compensatórias do Senhor ge-
ralmente vêm por meio da bondade e do serviço 
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who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 

de outros que nos ajudam a realizar o que não 
podemos fazer sozinhos. Lembro-me de uma 
época em que, por morarmos longe de uma de 
nossas filhas na França, nós nos sentimos im-
potentes para ajudar uma delas após um parto 
difícil. Naquela mesma semana, nossa ala em 
Utah pediu ajuda para uma mãe que tinha aca-
bado de dar à luz gêmeos. Minha esposa, Valérie, 
ofereceu-se para levar uma refeição para ela, com 
uma oração em seu coração por aquela jovem 
mãe e por nossa filha necessitada. Logo depois, 
soubemos que as irmãs da ala da nossa filha na 
França se organizaram para levar refeições para a 
família dela. Para nós, Deus respondeu às nossas 
orações, enviando Seus anjos para levar consolo 
quando nós não podíamos.

Ao enfrentarmos limitações e desafios, que 
possamos reconhecer nossasprópriasbênçãos — 
nossos dons, recursos e nosso tempo — e usá-los 
para servir aos necessitados. Ao fazermos isso, 
não apenas abençoaremos os outros, mas con-
vidaremos a cura e a compensação para nossa 
própria vida.

Uma das maneiras mais poderosas pelas 
quais podemos contribuir para as bênçãos com-
pensatórias de Deus é por meio do trabalho vicá-
rio que fazemos por nossos antepassados ​na Casa 
do Senhor. Ao realizarmos ordenanças em favor 
deles, participamos ativamente da grande obra de 
salvação estabelecida pelo Senhor, usando nossos 
dons e habilidades para levar bênçãos àqueles 
que não tiveram a oportunidade de recebê-las 
durante sua vida mortal.

O serviço amoroso que oferecemos nos tem-
plos sagrados nos lembra que a graça do Salvador 
se estende além desta vida. Na vida futura, po-
demos receber novas oportunidades de realizar 
o que não conseguimos fazer nesta vida mortal. 
Ao falar para as irmãs que ainda não haviam 
encontrado um companheiro eterno, o presiden-
te Lorenzo Snow declarou com amor: “Nenhum 
santo dos últimos dias que morrer, tendo sido 
fiel, perderá qualquer coisa por não ter cumprido 
certos mandamentos devido à falta de oportuni-
dade. (…) [Eles terão] todas as bênçãos, exalta-
ção e glória recebidos por qualquer homem ou 
mulher que tenha tido essa oportunidade”.

Essa mensagem de esperança e consolo se 
aplica a todos nós, filhos e filhas de Deus. Ne-
nhum de nós pode escapar dos desafios e das 
limitações da mortalidade. Afinal, todos nós 
nascemos com a incapacidade inerente de salvar 
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“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

a nós mesmos. No entanto, temos um Salvador 
amoroso e “sabemos que é pela graça [Dele] que 
somos salvos, depois de tudo o que pudermos 
fazer”.

Testifico que, embora muitas circunstâncias 
na vida possam estar fora do nosso controle, 
nenhum de nós está fora do alcance das bênçãos 
infinitas do Senhor. Por meio de Seu sacrifício 
expiatório, o Salvador compensará toda incapaci-
dade e injustiça se oferecermos toda a nossa alma 
a Ele. Em nome de Jesus Cristo, amém.
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